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Suomen säädöskokoelma sopimussarja Julkaistu Helsingissä 30 päivänä tammikuuta 2025

8/2025
(Suomen säädöskokoelman n:o 33/2025)

Valtioneuvoston asetus
tieliikennettä koskevaan yleissopimukseen tehdyistä muutoksista

Valtioneuvoston päätöksen mukaisesti säädetään tieliikennettä koskevaan yleissopi-
mukseen tehdyistä muutoksista annetun lain (319/2024) 2 ja 3 §:n nojalla:

1 §
Tieliikennettä koskevaan yleissopimukseen (SopS 30/1986) Yhdistyneiden Kansa-

kuntien Euroopan talouskomission alaisen liikenneturvallisuustyöryhmän 86. istunnossa 
Genevessä 13 päivänä maaliskuuta 2023 tehdyt muutokset tulevat voimaan 9 päivänä hel-
mikuuta 2025 niin kuin niistä on sovittu.

Eduskunta on hyväksynyt muutokset 24 päivänä toukokuuta 2024 ja tasavallan presi-
dentti 13 päivänä kesäkuuta 2024. Hyväksymiskirja on talletettu Yhdistyneiden Kansa-
kuntien pääsihteerin huostaan 22 päivänä heinäkuuta 2024.

2 §
Suomi on hyväksymiskirjan tallettamisen yhteydessä antanut seuraavan varauman:
Suomi ei katso olevansa yleissopimuksen 32 artiklan 14 kohdan a alakohdan määräys-

ten sitoma siltä osin kuin kyse on punaisen erityisen varoitusvalaisimen käytöstä liiken-
teessä.

3 §
Muutosten muut kuin lainsäädännön alaan kuuluvat määräykset ovat asetuksena voi-

massa.

4 §
Tieliikennettä koskevaan yleissopimukseen tehdyistä muutoksista annettu laki 

(319/2024) tulee voimaan 9 päivänä helmikuuta 2025.
Ahvenanmaan maakuntapäivät on hyväksynyt lain voimaantulon maakunnassa.

5 §
Tämä asetus tulee voimaan 9 päivänä helmikuuta 2025.

Helsingissä 23.1.2025

Liikenne- ja viestintäministeri Lulu Ranne

Erityisasiantuntija Juuso Suomento
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Sopimusteksti

TIELIIKENNETTÄ KOSKEVAN 
YLEISSOPIMUKSEN (1968) 
MUUTOSEHDOTUS

25 bis artiklan 2 kohta

2.  Vaikka tunneli on valaistu, kaikkien 
kuljettajien on varmistettava, että kauko- tai 
lähivalaisimet on kytketty toimintaan.

32 artikla

Valaisimien käyttöä koskevat säännöt

1. Auringonlaskun ja -nousun välisenä 
aikana, tai muuten milloin näkyvyys on 
riittämätön esimerkiksi sumun, lumisateen 
tai rankkasateen vuoksi, liikkuvassa 
ajoneuvossa on oltava kytkettynä seuraavat 
valaisimet:

(a) Moottorikäyttöisissä ajoneuvoissa ja 
mopoissa kauko- tai lähivalaisimet ja 
takavalaisimet, sen mukaan mitkä valaisimet 
tässä yleissopimuksessa on määrätty 
pakolliseksi kullekin ajoneuvoluokalle;

(b) Perävaunuissa etuvalaisimet, jos ne 
tämän yleissopimuksen 5 liitteen 22.2 
kohdassa määrätään pakollisiksi, sekä 
vähintään kaksi takavalaisinta.

2. Kaukovalaisimet on kytkettävä pois 
päältä ja niiden sijasta käytettävä 
lähivalaisimia:

(a) taajamissa, jos tie on riittävästi valaistu, 
ja taajamien ulkopuolella, jos tie on 
jatkuvasti valaistu ja valaistus on riittävää, 
jotta kuljettaja pystyy näkemään selvästi 
riittävälle etäisyydelle ja jotta muut 
tienkäyttäjät näkevät ajoneuvon riittävän 
kaukaa;

(b) riittävän kaukana toisesta ajoneuvosta, 
jonka kuljettaja aikoo ohittaa, jotta 
vältettäisiin häikäisy ja toisen ajoneuvon 
kuljettaja voi jatkaa ajoaan vaivattomasti ja 
ilman vaaraa,

(c) muissa olosuhteissa, joissa on 
välttämätöntä olla häikäisemättä muiden 

AMENDMENT PROPOSAL TO THE 
CONVENTION ON ROAD TRAFFIC 
(1968)

article 25 bis, paragraph 2

2. Even if the tunnel is lit, all drivers shall 
ensure that the driving or passing beam 
headlamps are switched on.

article 32 

Rules of the use of lamps 

1. Between nightfall and dawn and in any 
other circumstances when visibility is 
inadequate on account, for example, of fog, 
snowfall or heavy rain, the following lamps 
shall be lit on a moving vehicle: 

(a) On power-driven vehicles and mopeds, 
the driving beam headlamp(s) or passing 
beam headlamp(s) and the rear position 
lamp(s), according to the equipment 
prescribed by the present Convention for the 
vehicle of each category;

(b) On trailers, front position lamps, if such 
lamps are required according to Annex 5, 
paragraph 22.2, of this Convention, and not 
less than two rear position lamps.

2. Driving beam headlamps shall be 
switched off and replaced by passing beam 
headlamps: 

(a) In built-up areas where the road is 
adequately lighted and outside built-up areas 
where the road is continuously lighted and 
the lighting is sufficient to enable the driver 
to see clearly for an adequate distance and to 
enable other road users to see the vehicle far 
enough away;

(b) When a driver is about to pass another 
vehicle, so as to prevent dazzle far enough 
away to enable the driver of the other vehicle 
to proceed easily and without danger;

(c) In any other circumstances in which it 
is necessary to avoid dazzling other road-
users or the users of a waterway or railway 
running alongside the road.
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tienkäyttäjien tai tien vieressä olevalla 
vesiväylällä taikka rautatiellä liikkuvia.

3. Kuitenkin kun ajoneuvo seuraa toista 
lähietäisyydellä, kaukovalaisimia voidaan 
käyttää 28 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
ohitusaikomuksesta kertovan valomerkin 
antamiseen.

4. Sumuvalaisimia saa käyttää vain 
sumussa tai muissa huonon näkyvyyden 
olosuhteissa sekä etusumuvalaisimia 
lähivalaisimien sijasta. Kansallisessa 
lainsäädännössä voidaan kuitenkin sallia 
etusumuvalaisimien ja lähivalaisimien 
yhtäaikainen käyttö, etusumuvalaisimen ja 
kulmavalaisimien yhtäaikainen käyttö tai 
vain etusumuvalaisimien käyttö kapeilla 
mutkaisilla teillä.

5. Ajoneuvoissa, jotka on varustettu 
etuvalaisimilla, nämä valaisimet on 
kytkettävä toimintaan yhdessä kauko-, lähi- 
tai etusumuvalaisimien kanssa. 
Etuvalaisinten sijasta voidaan käyttää 
lähivalaisimia ja/tai ajovalaisimia, mikäli 
etuvalaisimet kytkeytyvät automaattisesti 
toimintaan uudelleen, jos lähivalaisimet ja/tai 
ajovalaisimet vikaantuvat.

6. Kansallisessa lainsäädännössä voidaan 
moottoriajoneuvojen kuljettajille tehdä 
päiväsaikaan pakolliseksi joko lähi- tai 
huomiovalaisimien käyttö.

7. Päiväsaikaan moottoripyörässä on ajon 
aikana käytettävä edessä vähintään yhtä 
lähivalaisinta sekä takana yhtä punaista 
valaisinta. Kansallisessa lainsäädännössä 
voidaan sallia huomiovalaisimien käyttö 
lähivalaisimien sijasta.

8. Tielle pysäyttäneen tai pysäköidyn 
moottorikäyttöisen ajoneuvon ja 
moottorikäyttöiseen ajoneuvoon kytketyn 
perävaunun olemassaolo on auringonlaskun 
ja -nousun välisenä aikana ja muulloin, jos 
näkyvyys on riittämätön, osoitettava etu- ja 
takavalaisimilla Sumussa tai muissa huonon 
näkyvyyden olosuhteissa voidaan myös 
käyttää lähivalaisimia tai etusumuvalaisimia. 
Takasumuvalaisimia voidaan käyttää näissä 
olosuhteissa takavalaisimien lisäksi.

9. Tämän artiklan 8 kohdan määräyksistä 
huolimatta etu- ja takavalaisinten sijasta 

3. When, however, a vehicle is following 
closely behind another vehicle, driving beam 
headlamps may be used to give a luminous 
warning as referred to in Article 28 paragraph 
2 of the intention to overtake.

4. Fog lamps may be lit only in fog or any 
similar condition of reduced visibility and, as 
regards front fog lamps, as a substitute for 
passing beam headlamps. However, 
domestic legislation may authorize the 
simultaneous use of front fog lamps and 
passing beam headlamps, the simultaneous 
use of front fog lamps and cornering lamps, 
and the use of front fog lamps on narrow, 
winding roads.

5. On vehicles equipped with front position 
lamps, such lamps shall be switched on 
together with the driving beam headlamps, 
the passing beam headlamps or the front fog 
lamps. The function of the front position 
lamps may be substituted by the passing 
beam headlamps and/or the driving beam 
headlamps, provided that in case of failure of 
such lamps the front position lamps are 
automatically switched on again.

6. Domestic legislation may make it 
compulsory for drivers of motor vehicles to 
use during the day either passing beam 
headlamps or daytime running lamps.

7. During the day, a motorcycle moving on 
the road shall have lit at least one passing 
beam headlamp to the front and a red lamp to 
the rear. Domestic legislation may permit the 
use of daytime running lamps instead of 
passing beam headlamps.

8. Between nightfall and dawn and in any 
other circumstances when visibility is 
inadequate, the presence of power-driven 
vehicles and of trailers coupled to power-
driven vehicles, standing or parked on a road 
shall be indicated by front and rear position 
lamps. In fog or any similar condition of 
reduced visibility, passing beam headlamps 
or front fog lamps may be used. Rear fog 
lamps may in these conditions be used as a 
supplement to the rear position lamps.

9. Notwithstanding the provisions of 
paragraph 8 of this Article, within a built-up 
area the front and rear position lamps may be 
replaced by parking lamps, provided that:

(a) The vehicle does not exceed 6 m in 
length and 2 m in width;
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voidaan taajamassa käyttää 
pysäköintivalaisimia, edellyttäen että:

(a) ajoneuvo ei ole pidempi kuin kuusi 
metriä tai leveämpi kuin kaksi metriä;

(b)  ajoneuvoon ei ole kytketty perävaunua;
(c) pysäköintivalaisimet on sijoitettu sille 

puolelle ajoneuvoa, joka on kauimpana 
ajoradan reunasta ajoneuvon ollessa 
pysähtyneenä tai pysäköitynä siihen.

10. Tämän artiklan 8 ja 9 kohdan 
määräyksistä huolimatta ajoneuvo voi olla 
pysähtyneenä tai pysäköitynä ilman mitään 
valaisimia:

(a) tiellä, joka on valaistu siten, että 
ajoneuvo on selvästi nähtävissä riittävältä 
etäisyydeltä;

(b) ajoradan tai päällystetyn pientareen 
ulkopuolella;

(c) ilman akkua olevien mopojen tai 
kaksipyöräisten sivuvaunuttomien 
moottoripyörien ollessa kyseessä taajamassa 
aivan ajoradan reunalla.

11. Kansallisessa lainsäädännössä voidaan 
tehdä poikkeuksia 8 ja 9 kohdan määräyksiin 
ajoneuvojen pysäyttämisen tai pysäköinnin 
suhteen erittäin vähän liikennöidyissä 
taajamissa.

12. Peruutusvalaisimia saa käyttää vain 
peruutettaessa tai ryhdyttäessä peruuttamaan 
ajoneuvoa. Valinnaiset 
lisäperuutusvalaisimet voi jättää palamaan 
lyhyiden ja hitaiden eteenpäin siirtymisten 
ajaksi.

12 bis. Apuvalaisimia saa käyttää vain, kun 
ajoneuvo liikkuu enintään 10 kilometrin (6 
mailin) tuntinopeudella.

13. Hätävilkkuja saa käyttää vain toisten 
tienkäyttäjien varoittamiseen erityisestä 
vaarasta,

(a) kun rikkoontunutta tai 
onnettomuudessa osallisena ollutta 
ajoneuvoa ei voida välittömästi siirtää ja kun 
kyseinen ajoneuvo muodostaa esteen muille 
tienkäyttäjille;

(b) kun muita tienkäyttäjiä varoitetaan 
välittömästä vaarasta.

14. Erityiset varoitusvalaisimet:
(a) Sinistä ja/tai punaista valaisinta saavat 

käyttää vain hälytysajoneuvot, jotka ovat 
suorittamassa kiireistä tehtävää tai joista 
muita tienkäyttäjiä on tarpeen varoittaa

(b) No trailer is coupled to the vehicle;
(c) The parking lamps are placed on that 

side of the vehicle which is furthest from the 
carriageway edge alongside which the 
vehicle is standing or parked.

10. Notwithstanding the provisions of 
paragraphs 8 and 9 of this Article, a vehicle 
may be standing or parked without any lamps 
lit:

(a) On a road lit in such a way that the 
vehicle is clearly visible at an adequate 
distance;

(b) Away from the carriageway and hard 
shoulder;

(c) In the case of mopeds and two-wheeled 
motorcycles without a side-car which are not 
equipped with batteries, at the extreme edge 
of a carriageway in a built-up area.

11. Domestic legislation may grant 
exemptions from the provisions of 
paragraphs 8 and 9 of this Article for vehicles 
standing or parked in built-up areas where 
there is very little traffic.

12. Reversing lamps may be used only 
when the vehicle is reversing or about to 
reverse; optional additional reversing lamps 
may remain illuminated during short and 
slow forward manoeuvres. 

12 bis. Manoeuvring lamps may be used 
only when the vehicle is moving at a speed 
not exceeding 10 km (6 miles) per hour.

13. Hazard warning signals may be used 
only to warn other road-users of a particular 
danger:

(a) When a vehicle which has broken down 
or has been involved in an accident cannot be 
moved immediately, so that it constitutes an 
obstacle to other road-users;

(b) When indicating to other road-users the 
risk of an imminent danger.

14. Special warning lamps:
(a) Displaying a blue and/or red light may 

be used only on priority vehicles when 
carrying out an urgent mission or when in 
other cases it is necessary to give warning to 
other road users of the presence of the 
vehicle;

(b) Displaying an amber light may be used 
only when the vehicles are assigned to the 
specific tasks for which they were equipped 
with the special warning lamp or when the 
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(b) Ruskeankeltaista valaisinta saa käyttää 
vain, jos ajoneuvo on määrätty tehtäviin, joita 
varten ajoneuvo on varustettu erityisellä 
varoitusvalaisimella tai jos muita 
tienkäyttäjiä on tarpeen varoittaa kyseisestä 
ajoneuvosta.

(c) Kansallisella lainsäädännöllä voidaan 
sallia muunväristen valojen käyttö.

15. Ajoneuvossa ei missään tapauksessa 
saa olla punaista valaisinta edessä ja 
valkoista valaisinta takana, paitsi 5 liitteen 61 
kohdassa määrätyissä poikkeustapauksissa. 
Ajoneuvoa ei saa muuttaa tai lisätä siihen 
valaisimia tavalla, joka on ristiriidassa tämän 
vaatimuksen kanssa.

Liite 1

POIKKEUKSET 
VELVOLLISUUDESTA HYVÄKSYÄ 
MOOTTORIAJONEUVOT JA 
PERÄVAUNUT KANSAINVÄLISEEN 
LIIKENTEESEEN

2. Tämän liitteen 1 kohtaa sovellettaessa ei 
ajoneuvon suurimman sallitun leveyden 
ylitykseksi katsota seuraavien varusteiden 
ajoneuvon ulkoreunan ylittävää osaa:

(a) sitä renkaiden osaa, joka on renkaan ja 
maan välisen kosketuskohdan lähellä, eikä 
ilmanpaineen valvontajärjestelmiin 
yhdistettäviä liittimiä;

(b) renkaisiin asennettuja liukuesteitä;

(c) rakenteeltaan sellaisia taustapeilejä tai 
peruuttamista avustavia laitteita, jotka 
kohtuullisella voimalla painettaessa 
myötäävät sekä eteen- että taaksepäin niin, 
etteivät ne tällöin enää ylitä ajoneuvon 
suurinta sallittua leveyttä;

(d) suunnanosoituslaitteita eikä äärivaloja 
edellyttäen, että ne eivät ylitä ajoneuvon 
reunaa enempää kuin muutamalla 
senttimetrillä;

(e) kuormaan asetettuja tullin sinettejä tai 
tällaisten sinettien varmistukseksi ja suojaksi 
asennettuja laitteita.

8. Sopimuspuolet voivat kieltäytyä 
hyväksymästä alueelleen kansainväliseen 
liikenteeseen moottoriajoneuvoja, joiden 

presence of such vehicles on the road 
constitutes a danger or inconvenience to 
other road-users;

(c) Displaying a light of any other colour 
may be authorized by domestic legislation. 

15. In no circumstances shall a vehicle 
display a red light to the front or white light 
to the rear, subject to the exemptions 
mentioned in Annex 5, paragraph 61. A 
vehicle shall not be modified or lamps added 
to it in a way which could conflict with this 
requirement.

Annex 1 

EXCEPTIONS TO THE OBLIGATION 
TO ADMIT MOTOR VEHICLES AND 
TRAILERS IN INTERNATIONAL 
TRAFFIC 

2. For the purposes of paragraph 1 of this 
Annex, the lateral projection of the following 
shall not be regarded as projection beyond 
the permissible maximum width: 

(a) Tyres, near their point of contact with 
the ground and connections of tyre-pressure 
monitoring systems; 

(b) Anti-skid devices mounted on the 
wheels; 

(c) Rear view mirrors/devices for indirect 
vision designed so as to yield both forwards 
and backwards under moderate pressure so 
that they no longer project beyond the 
permissible maximum width; 

(d) Side direction-indicators and marker 
lights, provided that such projection does not 
exceed a few centimetres;

(e) Customs seals affixed to the load, and 
devices for the securing and protection of 
such seals. 

8. Contracting Parties may refuse to admit 
to their territories in international traffic any 
motor vehicle equipped with passing beam 
headlamps with asymmetric beams if such 
beams have not been adapted to suit the 
direction of traffic in their territories.

Annex 5 
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epäsymmetrisiä lähivaloja ei ole muutettu 
sen alueella voimassa olevan 
liikennesuunnan mukaisiksi.

Liite 5

MOOTTORIAJONEUVOJEN JA 
PERÄVAUNUJEN TEKNILLISET 
VAATIMUKSET

I LUKU

Jarrut D. Moottoripyörien jarrut

18. (a) Moottoripyörässä tulee olla kaksi 
jarrua, joista toinen vaikuttaa ainakin 
takapyörään tai -pyöriin ja toinen ainakin 
etupyörään tai -pyöriin; moottoripyörään 
liitetyssä sivuvaunussa ei vaadita jarruja. 
Näillä jarrulaitteilla tulee voida hidastaa 
moottoripyörän nopeutta ja pysäyttää se 
turvallisesti, nopeasti ja tehokkaasti 
riippumatta sen kuormituksesta tai sen 
käyttämän tien pitkittäisestä kaltevuudesta;

(b) Vaihtoehtona tämän kohdan alakohdan 
a määräyksille moottoripyörässä voi olla 
jarrujärjestelmä, joka vaikuttaa kaikkien 
pyörien jarruihin ja joka koostuu kahdesta tai 
useammasta osajärjestelmästä, joita 
käytetään yhdellä ainoalla ohjauslaitteella, 
joka on suunniteltu niin, että yksittäinen vika 
missä tahansa osajärjestelmässä ei haittaa 
muiden osajärjestelmien toimintaa;

(c) Tämän kohdan alakohdan a määräysten 
lisäksi tulee moottoripyörissä, joiden kolme 
pyörää on sijoitettu symmetrisesti ajoneuvon 
pituussuunnassa, olla tämän liitteen 
alakohdan 5 b vaatimuksen täyttävä

seisontajarru.

II LUKU

Ajoneuvojen valaisimet ja 
merkinantolaitteet

A. Määritelmät

19. Tässä luvussa käsite:

TECHNICAL CONDITIONS 
CONCERNING MOTOR VEHICLES AND 
TRAILERS 

CHAPTER I 

Braking D. Braking of motorcycles 

18. (a) Every motorcycle shall be equipped 
with two brakes, one of which acts at least on 
the rear wheel or wheels and the other at least 
on the front wheel or wheels; if a side-car is 
attached to a motorcycle, braking of the side-
car wheel shall not be required. These 
braking devices shall be capable of slowing 
down the motorcycle and of stopping it 
safely, rapidly and effectively, whatever its 
conditions of loading and whatever the 
upward or downward gradient of the road on 
which it is moving; 

(b) As an alternative to the provisions of 
subparagraph (a) of this paragraph, a 
motorcycle may be equipped with a brake 
system that operates the brakes on all wheels, 
consisting of two or more subsystems 
actuated by a single control designed so that 
a single failure in any subsystem does not 
impair the operation of any other subsystem;

(c) In addition to the provisions of 
subparagraph (a) of this paragraph, 
motorcycles having three wheels 
symmetrically arranged in relation to the 
vehicle’s median longitudinal plane shall be 
equipped with a parking brake that fulfils the 
conditions stated in paragraph 5 (b) of this 
Annex.

CHAPTER II 

Vehicle lighting and light-signalling 
devices

 
A. Definitions 

19. For the purposes of this chapter, the 
term: 

(a) “Driving beam headlamp” means a 
lamp used to illuminate the road over a long 
distance ahead of the vehicle; 

(b) “Passing beam headlamp” means a 
lamp used to illuminate the road ahead of the 
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(a) ”kaukovalaisin” tarkoittaa valaisinta, 
jota käytetään valaisemaan tietä pitkältä 
etäisyydeltä ajoneuvon edessä;

(b) ”lähivalaisin” tarkoittaa valaisinta, jota 
käytetään valaisemaan tietä ajoneuvon 
edessä niin, ettei se aiheuta liiallista 
häikäisyä tai haittaa vastaantuleville 
kuljettajille ja muille tienkäyttäjille;

(c) ”mukautuva etuvalaisujärjestelmä” 
tarkoittaa valaisinlaitetta, jonka tuottaman 
lähivalon ja/tai kaukovalon ominaisuudet 
muuttuvat automaattisesti 
käyttöolosuhteiden mukaan;

(d) ”kulmavalaisin” tarkoittaa valaisinta, 
joka valaisee tarkemmin sen tien osan, joka 
sijaitsee lähellä ajoneuvon etukulmaa, sillä 
sivulla, mihin suuntaan ajoneuvo on 
kääntymässä;

(e) ”kaarrevalaisin” tarkoittaa 
valaisutoimintoa, joka tuottaa lisävaloa 
ajoneuvon

kääntyessä;
(f) ”etuvalaisin” tarkoittaa valaisinta, jota 

käytetään ilmaisemaan ajoneuvon sijainti ja
leveys edestä katsottaessa;
(g) ”takavalaisin” tarkoittaa valaisinta, jota 

käytetään osoittamaan ajoneuvon sijainti ja 
leveys takaapäin katsottuna;

(h) ”jarruvalaisin” tarkoittaa valaisinta, jota 
käytetään osoittamaan ajoneuvon takana 
oleville tienkäyttäjille, että kuljettaja 
jarruttaa käyttöjarrulla;

(i) ”etusumuvalaisin” tarkoittaa valaisinta, 
jota käytetään parantamaan ajoradan valaisua 
ajoneuvon edessä sumussa tai muissa huonon 
näkyvyyden olosuhteissa;

(j) ”takasumuvalaisin” tarkoittaa 
valaisinta, jota käytetään tekemään ajoneuvo 
näkyvämmäksi takaapäin sumussa tai muissa 
huonon näkyvyyden olosuhteissa;

(k) ”peruutusvalaisin” tarkoittaa valaisinta, 
jota käytetään ajoneuvon takana olevan 
ajoradan valaisemiseen ja varoittamaan 
muita tienkäyttäjiä siitä, että ajoneuvo on 
peruuttamassa tai aikeissa peruuttaa, tai jos 
kyse on valinnaisesta 
lisäperuutusvalaisimesta, antamaan valoa 
ajoneuvon sivulle hitaita siirtymiä varten;

(l) ”apuvalaisin” tarkoittaa valaisinta, jolla 
suunnataan lisävaloa ajoneuvon sivulle 
hitaiden siirtymisten helpottamiseksi;

vehicle without causing undue dazzle or 
discomfort to oncoming drivers and other 
road users; 

(c) “Adaptive front lighting system” means 
a lighting device providing beams with 
differing characteristics for automatic 
adaptation to varying conditions of use of the 
passing beam and/or the driving beam; 

(d) “Cornering lamp” means a lamp used to 
provide supplementary illumination of that 
part of the road which is located near the 
forward corner of the vehicle at the side 
towards which the vehicle is going to turn;

(e) “Bend lighting” means a lighting 
function to provide enhanced illumination in 
bends;

(f) “Front position lamp” means a lamp 
used to indicate the presence and the width of 
the vehicle when viewed from the front;

(g) “Rear position lamp” means a lamp 
used to indicate the presence and the width of 
the vehicle when viewed from the rear;

(h) “Stop lamp” means a lamp used to 
indicate to other road users to the rear of the 
vehicle that the longitudinal movement of the 
vehicle is intentionally retarded;

(i) “Front fog lamp” means a lamp used to 
improve the illumination of the road ahead of 
the vehicle in case of fog or any similar 
condition of reduced visibility;

(j) “Rear fog lamp” means a lamp used to 
make the vehicle more visible from the rear 
in fog or any similar condition of reduced 
visibility;

(k) “Reversing lamp” means a lamp used to 
illuminate the road to the rear of the vehicle 
and provide a warning signal to other road 
users that the vehicle is reversing or about to 
reverse, or, in the case of optional additional 
reversing lamps, to provide illumination to 
the side for slow manoeuvres;

(l) “Manoeuvring lamp” means a lamp used 
to provide supplementary illumination to the 
side of the vehicle to assist during slow 
manoeuvres;

(m) “Direction-indicator lamp” means a 
lamp used to indicate to other road users that 
the driver intends to change direction to the 
right or to the left;

(n) “Parking lamp” means a lamp which is 
used to draw attention to the presence of a 
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(m) ”suuntavalaisin” tarkoittaa valaisinta, 
jota käytetään osoittamaan muille 
tienkäyttäjille, että kuljettaja aikoo muuttaa 
suuntaa oikealle tai vasemmalle;

(n) ”pysäköintivalaisin” tarkoittaa 
valaisinta, jota käytetään ilmaisemaan 
pysäköidyn ajoneuvon sijainti taajama-
alueella. Tällaisissa olosuhteissa sitä voidaan 
käyttää etu- ja takavalaisimien sijasta;

(o) ”äärivalaisin” tarkoittaa valaisinta, joka 
on asennettu lähelle ajoneuvon ulointa 
reunaa ja mahdollisimman lähelle ajoneuvon 
yläreunaa ja joka on tarkoitettu ilmaisemaan 
selvästi ajoneuvon kokonaisleveyden. 
Tietyissä ajoneuvoissa ja perävaunuissa tämä 
valaisin on tarkoitettu täydentämään 
ajoneuvon etu- ja takavalaisimia ja 
kiinnittämään erityistä huomiota ajoneuvon 
kokoon;

(p) ”hätävilkku” tarkoittaa ajoneuvon 
kaikkien suuntavalaisimien yhtäaikaisella 
toiminnalla annettua merkkiä;

(q) ”sivuvalaisin” tarkoittaa valaisinta, jota 
käytetään ilmaisemaan ajoneuvon sijainti 
sivulta katsottaessa;

(r) ”erityinen varoitusvalaisin” tarkoittaa 
valaisinta, jonka tarkoituksena on osoittaa 
hälytysajoneuvoja tai ajoneuvoa taikka 
ajoneuvosaattuetta, jonka olemassaolo tiellä 
saattaa aiheuttaa vaaran tai haittaa muille 
tienkäyttäjille;

(s) ”takarekisterikilven valaisin” tarkoittaa 
laitetta, jonka tarkoituksena on varmistaa 
takarekisterikilven valaiseminen; se voi 
koostua useista optisista elementeistä;

(t) ”huomiovalaisin” tarkoittaa valaisinta, 
jonka tarkoituksena on parantaa ajoneuvon 
etuosan havaittavuutta ja näkyvyyttä ajon 
aikana;

(u) ”ulkovalaisin” tarkoittaa valaisinta, 
joka antaa lisävaloa ajoneuvon ulkopuolelle 
ajoneuvoon nousemisen, ajoneuvosta 
poistumisen ja ajoneuvon lastaamisen 
helpottamiseksi;

(v) ”heijastin” tarkoittaa laitetta, joka 
ilmaisee ajoneuvon sijainnin heijastamalla 
valoa, joka on peräisin ajoneuvoon 
kuulumattomasta valonlähteestä;

(w) ”näkyvyysmerkintä” tarkoittaa 
välinettä, jonka tarkoituksena on parantaa 
ajoneuvon havaittavuutta sivusta tai takaa 
katsottuna (tai perävaunujen osalta myös 

parked vehicle in a built-up area. In such 
circumstances it may replace the front and 
rear position lamps;

(o) “End-outline marker lamp” means a 
lamp fitted near to the extreme outer edge and 
as close as possible to the top of the vehicle 
and intended to indicate clearly the vehicle’s 
overall width. This lamp is intended, for 
certain motor vehicles and trailers, to 
complement the vehicle’s front and rear 
position lamps by drawing particular 
attention to its bulk;

(p) “Hazard warning signal” means a signal 
given by the simultaneous functioning of a 
vehicle’s direction-indicator lamps;

(q) “Side marker lamp” means a lamp used 
to indicate the presence of the vehicle when 
viewed from the side;

(r) “Special warning lamp” means a lamp 
intended to indicate either priority vehicles, 
or a vehicle, or a group of vehicles whose 
presence on the road may constitute a danger 
or inconvenience to other road users; 

(s) “Rear registration plate lamp” means a 
device used to illuminate the space reserved 
for the rear registration plate; such a device 
may consist of several optical components;

(t) “Daytime running lamp” means a lamp 
intended to make the vehicle more visible 
from in front when being driven during 
daytime;

(u) “Exterior courtesy lamp” means a lamp 
used to provide supplementary illumination 
to assist the entry and exit of the vehicle 
driver and passenger or in loading operations;

(v) “Retro-reflector” means a device used 
to indicate the presence of a vehicle by the 
reflection of light emanating from a light 
source not connected to the vehicle;

(w) “Conspicuity marking” means a device 
intended to increase the conspicuity of a 
vehicle when viewed from the side or rear 
(or, in the case of trailers, additionally from 
the front) by the reflection of light emanating 
from a light source not connected to the 
vehicle;

(x) “Illuminating surface” means an 
orthogonal projection of the lamp in a plane 
perpendicular to its axis of reference and in 
contact with the exterior light-emitting 
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edestä) heijastamalla valoa, joka on peräisin 
ajoneuvoon kuulumattomasta valonlähteestä;

(x) ”valaiseva pinta’” tarkoittaa valoa 
lähettävän tehollisen pinnan kohtisuoraa 
projektiota poikittaisella tasolla. 
Heijastimissa tehollinen pinta tarkoittaa 
valoa heijastavan optisen yksikön näkyvää 
pintaa.

B. Tekniset vaatimukset

20. Periaatteet

20.1 Tässä luvussa mainittujen valojen 
värien tulee olla mahdollisimman suuressa 
määrin pyörillä varustettuja ajoneuvoja ja 
niihin asennettavia ja/tai niissä käytettäviä 
varusteita ja osia koskevissa kansainvälisissä 
oikeudellisissa välineissä annettujen 
määritelmien mukaisia*.

20.2 Tietty valaisutoiminto voidaan saada 
aikaan useammalla kuin yhdellä valaisimella.

20.3 Samassa ajoneuvossa samaan 
suuntaan osoittavien, samassa tarkoituksessa 
käytettävien valaisimien tulee olla 
samanväriset.

Lukumäärältään parilliset valaisimet ja 
heijastimet tulee sijoittaa symmetrisesti 
ajoneuvon pituusakselin määräämään 
pystytasoon nähden, lukuun ottamatta 
ulkomuodoltaan epäsymmetrisiä ajoneuvoja 
Samaan pariin kuuluvien valaisimien 
voimakkuuden tulee olla suunnilleen sama. 
Näitä määräyksiä ei sovelleta mukautuvaan 
etuvalaisujärjestelmään.

20.4 Erilaiset valaisimet ja, tämän luvun 
muiden kohtien määräykset huomioon 
ottaen, myös valaisimet ja heijastimet 
voidaan keskenään yhdistää tai ryhmittää 
samaan laitteeseen edellyttäen, että jokainen 
näistä valaisimista ja heijastimista täyttää 
tämän liitteen kulloinkin kysymykseen 
tulevat määräykset.

21. Kaukovalaisin, lähivalaisin, mukautuva 
etuvalaisujärjestelmä ja valaiseva pinta

surface of the lamp. For a retro-reflector, the 
light-emitting surface is considered to be 
delimited by planes contiguous to the 
outermost parts of the retro-reflector’s 
optical system.

B. Technical requirements

20. Principles

20.1 The colours of lights mentioned in this 
chapter shall, as far as possible, be in 
accordance with the definitions given in the 
international legal instruments concerning 
wheeled vehicles, equipment and parts which 
can be fitted and/or be used on wheeled 
vehicles.*

20.2 A specific illuminating function can 
be performed by more than one lamp.

20.3 Lamps on a given vehicle having the 
same function and facing in the same 
direction shall be of the same colour.

Lamps and retro-reflectors which are of 
even number shall be placed symmetrically 
in relation to the vehicle’s median 
longitudinal plane, except on vehicles with 
an asymmetrical external shape. The 
intensity of the lamps in each pair shall be 
substantially the same. These provisions do 
not apply to an adaptive front lighting 
system.

20.4 Lamps of different kinds, and, subject 
to the provisions of other paragraphs of this 
chapter, lamps and retro-reflectors, may be 
grouped or incorporated in the same device, 
provided that each of these lamps and 
reflectors complies with the applicable 
provisions of this Annex.

21. Driving beam headlamp, passing beam 
headlamp, adaptive front lighting system and 
illuminating surface

21.1 With the exception of motorcycles, 
every motor vehicle with a maximum 
authorized design speed exceeding 40 km (25 
miles) per hour shall be equipped in front 
with an even number of white driving beam 
headlamps or the relevant parts of an 
adaptive front lighting system.
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21.1 Moottoripyöriä lukuun ottamatta 
kaikissa moottoriajoneuvoissa, joiden suurin 
sallittu rakenteellinen nopeus on yli 40 
kilometriä (25 mailia) tunnissa, tulee olla 
edessä parillinen määrä valkoisia 
kaukovaloja tai mukautuvan 
etuvalaisujärjestelmän asiaankuuluvat osat.

21.2 Moottoripyöriä lukuun ottamatta 
kaikissa moottoriajoneuvoissa, joiden suurin 
sallittu rakenteellinen nopeus on yli 10 
kilometriä (kuusi mailia) tunnissa, tulee olla 
edessä kaksi valkoista lähivaloa tai 
mukautuvan etuvalaisujärjestelmän 
asiaankuuluvat osat.

21.3 Ottaen huomioon, että sopimuspuolet, 
jotka tämän yleissopimuksen 54 artiklan 2 
kohdan mukaisesti ovat ilmoittaneet 
pitävänsä mopoja moottoripyörinä, voivat 
myöntää kaikista näistä velvoitteista tai 
joistakin niistä poikkeuksia 
moottoripolkupyörille:

(a) kaksipyöräisessä sivuvaunullisessa tai 
sivuvaunuttomassa moottoripyörässä tulee 
olla yksi tai kaksi valkoista lähivalaisinta;

(b) kaksipyöräisessä sivuvaunullisessa tai 
sivuvaunuttomassa moottoripyörässä, jonka 
suurin sallittu rakenteellinen nopeus on yli 40 
kilometriä (25 mailia) tunnissa, saa olla 
lähivalaisimen lisäksi ainakin yksi valkoinen 
kaukovalaisin.

(c) Kaksipyöräisessä sivuvaunullisessa tai 
sivuvaunuttomassa moottoripyörässä, jonka 
suurin sallittu rakenteellinen nopeus on yli 50 
kilometriä (31 mailia) tunnissa, tulee olla 
lähivalaisimen lisäksi ainakin yksi tai kaksi 
valkoista kaukovalaisinta.

21.4 Kaukovalojen valaisevien pintojen 
sivureunat eivät saa missään tapauksessa olla 
lähempänä ajoneuvon sivureunaa kuin 
lähivalojen valaisevien pintojen sivureunat.

22. Etu- ja takavalaisin

22.1 Kaksipyöräisiä sivuvaunuttomia 
moottoripyöriä lukuun ottamatta tulee 
moottoriajoneuvossa olla edessä kaksi 
valkoista tai ruskeankeltaista etuvalaisinta.

21.2 With the exception of motorcycles, 
every motor vehicle with a maximum 
authorized design speed exceeding 10 km (6 
miles) per hour shall be equipped in front 
with two white passing beam headlamps or 
the relevant parts of an adaptive front lighting 
system.

21.3 Subject to the possibility that 
exemption from all or some of these 
obligations may be granted in respect of 
mopeds by Contracting Parties which, in 
conformity with Article 54 paragraph 2 of the 
Convention, have declared that they treat 
mopeds as motorcycles:

(a) Every two-wheeled motorcycle with or 
without a side-car shall be equipped with one 
or two white passing beam headlamps;

(b) Every two-wheeled motorcycle with or 
without a side-car with an authorized 
maximum design speed exceeding 40 km (25 
miles) per hour may be equipped, in addition 
to the passing beam headlamps, with at least 
one white driving-beam headlamp.

(c) Every two-wheeled motorcycle with or 
without a side-car with an authorized 
maximum design speed exceeding 50 km (31 
miles) per hour shall be equipped, in addition 
to the passing beam headlamps, with one or 
two white driving-beam headlamp(s).

21.4 The outer edges of the illuminating 
surfaces of the driving lamps shall in no case 
be closer to the extreme outer edge of the 
vehicle than the outer edges of the 
illuminating surfaces of the passing beam 
headlamps.

 
22. Front position lamp and rear position 

lamp 

22.1 Every motor vehicle other than a two-
wheeled motorcycle without a side-car shall 
be equipped in front with two white or amber 
front position lamps. 

22.2 Every trailer shall be equipped at the 
front with two white front position lamps if 
its width exceeds 1.60 m. 

22.3 Every two-wheeled motorcycle 
without a side-car may be equipped at the 
front with one or two white or amber front 
position lamps.

22.4 (a) Every motor vehicle other than a 
two-wheeled motorcycle without a side-car 
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22.2 Perävaunussa tulee olla edessä kaksi 
valkoista etuvalaisinta, jos sen leveys on yli 
1,60 metriä. 

22.3 Kaksipyöräisissä sivuvaunuttomissa 
moottoripyörissä saa olla edessä yksi tai 
kaksi valkoista tai ruskeankeltaista 
etuvalaisinta.

22.4 (a) Kaksipyöräisiä sivuvaunuttomia 
moottoripyöriä lukuun ottamatta tulee 
moottoriajoneuvossa olla takana parillinen 
määrä punaisia takavalaisia;

(b)  Perävaunussa tulee olla takana 
parillinen määrä punaisia takavalaisimia.

22.5 Kaksipyöräisissä sivuvaunuttomissa 
moottoripyörissä tulee olla takana yksi tai 
kaksi punaista takavalaisinta.

23.Takarekisterikilven valaisin

Moottoriajoneuvon tai perävaunun takana 
sijaitseva rekisterikilpi tai mahdollisesti 
rekisterinumero tulee valaista 
takarekisterikilven valaisimella.

24. Etu- ja takasumuvalaisin ja valaiseva 
pinta

24.1 Moottoriajoneuvoissa saa olla yksi tai 
kaksi valkoista tai vaaleankeltaista 
etusumuvaloa. Niiden tulee olla sijoitetut 
siten, että niiden valaiseva pinta ei missään 
kohdassa ole lähivalaisimien valaisevan 
pinnan ylintä kohtaa korkeammalla.

24.2 Moottoripyöriä lukuun ottamatta tulee 
moottoriajoneuvossa ja perävaunussa olla 
takana yksi tai kaksi punaista 
takasumuvalaisinta. Takasumuvalaisimet on 
voitava sytyttää vain, jos kauko-, lähi- tai 
etusumuvalaisimet ovat sytytettyinä.

24.3 Moottoriajoneuvossa saa olla takana 
yksi tai kaksi punaista takasumuvalaisinta. 
Takasumuvalaisimet on voitava sytyttää 
vain, jos kauko-, lähi- tai etusumuvalaisimet 
ovat sytytettyinä.

25. Heijastin

shall be equipped at the rear with an even 
number of red rear position lamps;

(b) Every trailer shall be equipped at the 
rear with an even number of red rear position 
lamps.

22.5 Every two-wheeled motorcycle 
without a side-car shall be equipped at the 
rear with one or two rear red position 
lamp(s).

23. Rear registration plate lamp 

On every motor vehicle or trailer the 
registration plate, or the number if present, 
located at the rear shall be illuminated by a 
rear registration plate lamp.

24. Front and rear fog lamp and 
illuminating surface

24.1 Every motor vehicle may be fitted 
with one or two white or selective-yellow 
front fog lamps. They shall be placed in such 
a way that no point on their illuminating 
surface is above the highest point on the 
illuminating surface of the passing beam 
headlamps.

24.2 Every motor vehicle, other than 
motorcycles, and every trailer shall be fitted 
at the rear with one or two red rear fog lamps; 
they shall be able to be switched on only if 
the driving beam headlamps, the passing 
beam headlamps or the front fog lamps are 
switched on.

24.3 Each motorcycle may be fitted at the 
rear with one or two red rear fog lamps; they 
shall be able to be switched on only if the 
driving beam headlamps, the passing beam 
headlamps or the front fog lamps are 
switched on.

25. Retro-reflector

25.1 Every motor vehicle other than two-
wheeled motorcycles without side-cars shall 
be equipped at the rear with at least two red 
retro-reflectors of other than triangular form. 

25.2 Every trailer shall be equipped at the 
rear with at least two red retro-reflectors. It 
shall, however, be permissible for a trailer 
whose overall width does not exceed 0.80 m 
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25.1 Kaksipyöräisiä sivuvaunuttomia 
moottoripyöriä lukuun ottamatta tulee 
moottoriajoneuvossa olla takana vähintään 
kaksi punaista heijastinta, jotka eivät saa olla 
kolmion muotoisia.

25.2 Perävaunussa tulee olla takana 
vähintään kaksi punaista heijastinta. 
Kuitenkin kaksipyöräiseen 
sivuvaunuttomaan moottoripyörään 
kytketyssä perävaunussa, jonka 
kokonaisleveys on enintään 0,80 metriä, 
riittää yksi heijastin. Näiden heijastinten 
tulee olla tasasivuisia kolmioita, joiden kärki 
on ylöspäin ja yksi sivu vaakasuorassa. 
Kolmioon ei saa sijoittaa merkkivalaisinta.

25.3 Yli kuusi metriä pitkissä 
moottoriajoneuvoissa tai perävaunuissa tulee 
olla ruskeankeltaiset sivuheijastimet. 
Takimmaisin sivuheijastin voi olla punainen, 
jos se on yhdistetty punaiseen 
takavalaisimeen.

25.4 Perävaunussa tulee olla edessä kaksi 
valkoista heijastinta, jotka eivät saa olla 
kolmion muotoisia.

25.5 Kaksipyöräisissä sivuvaunuttomissa 
moottoripyörissä tulee olla takana yksi tai 
kaksi punaista takavalaisinta, jotka eivät saa 
olla kolmion muotoisia, ja niissä saa olla 
kummallakin puolella yksi tai kaksi 
heijastinta, jotka eivät saa olla kolmion 
muotoisia ja jotka ovat edessä 
ruskeankeltaisia ja takana ruskeankeltaisia 
tai punaisia takana.

26. Sivuvalaisin

Yli kuusi metriä pitkissä 
moottoriajoneuvoissa tai perävaunuissa 
(vetotanko lasketaan perävaunuun mukaan) 
tulee olla ruskeankeltaiset sivuvalaisimet. 
Takimmaisin sivuvalaisin voi olla punainen, 
jos se on yhdistetty punaiseen 
takavalaisimeen.

27. Näkyvyysmerkintä

Moottoripyöriä lukuun ottamatta 
moottoriajoneuvossa ja perävaunussa saa 

to be equipped with only one such retro-
reflector if the trailer is coupled to a two-
wheeled motorcycle without a side-car. 
These retro-reflectors shall have the shape of 
an equilateral triangle with one vertex 
uppermost and one side horizontal. No signal 
lamp shall be placed inside the triangle.

25.3 Every motor vehicle with a length 
exceeding 6 m and every trailer shall be fitted 
with (an) amber side retro-reflector(s). The 
rearmost side retro-reflector may be red if it 
is combined with a red rear lamp.

25.4 Every trailer shall be equipped at the 
front with two white retro-reflectors of other 
than triangular form.

25.5 Every two-wheeled motorcycle 
without a side-car shall be equipped at the 
rear with one or two red non-triangular retro-
reflectors and may be equipped, at each side, 
with one or two non-triangular retro-
reflectors which are amber at the front and 
amber or red at the rear.

26. Side marker lamp 

Every motor vehicle with a length 
exceeding 6 m and every trailer with a length 
exceeding 6 m (for trailers including the 
drawbar) shall be fitted with amber side 
marker lamps. The rearmost side marker 
lamp may be red if it is combined with a red 
rear lamp.

27. Conspicuity marking

Every motor vehicle, except motorcycles, 
and every trailer may be fitted with white or 
yellow conspicuity markings at the side and 
with red or yellow conspicuity markings at 
the rear. In addition, every trailer may be 
fitted with white conspicuity markings at the 
front.

28. Stop lamp

28.1 With the exception of two-wheeled 
motorcycles with or without a side-car, every 
motor vehicle with a maximum authorized 
design speed exceeding 25 km (15 miles) per 
hour and every trailer shall be equipped at the 
rear with at least two red stop lamps. An 
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olla valkoiset tai keltaiset 
näkyvyysmerkinnät sivulla ja punaiset tai 
keltaiset näkyvyysmerkinnät takana. 
Perävaunussa voi lisäksi olla edessä 
valkoinen näkyvyysmerkintä.

28. Jarruvalaisin

28.1 Kaksipyöräisiä sivuvaunuttomia tai 
sivuvaunullisia moottoripyöriä lukuun 
ottamatta tulee moottoriajoneuvossa, jonka 
suurin sallittu rakenteellinen nopeus on yli 25 
kilometriä (15 mailia) tunnissa, ja 
perävaunussa olla takana vähintään kaksi 
punaista jarruvalaisinta. Tällaisissa 
ajoneuvoissa voi olla keskellä sijaitseva 
lisäjarruvalaisin.

28.2 Ottaen huomioon, että sopimuspuolet, 
jotka tämän yleissopimuksen 54 artiklan 2 
kohdan mukaisesti ovat ilmoittaneet 
pitävänsä mopoja moottoripyörinä, voivat 
myöntää tästä velvoitteesta poikkeuksia 
sivuvaunullisille tai sivuvaunuttomille 
kaksipyöräisille moottoripolkupyörille, 
sivuvaunullisessa tai sivuvaunuttomassa 
kaksipyöräisessä moottoripyörässä tulee olla 
yksi tai kaksi punaista jarruvalaisinta. 
Tällaisissa ajoneuvoissa voi olla keskellä 
sijaitseva lisäjarruvalaisin.

29. Huomiovalaisin

29.1 Moottoripyöriä lukuun ottamatta 
moottoriajoneuvoissa saa olla kaksi valkoista 
huomiovalaisinta.

29.2 Kaksipyöräisessä sivuvaunullisessa 
tai sivuvaunuttomassa moottoripyörässä saa 
olla yksi tai kaksi valkoista huomiovalaisinta.

Moottoripyörässä olevan 
huomiovalaisimen tulee syttyä 
automaattisesti, kun moottori on käynnissä. 
Moottoripyörissä, joissa ei ole 
huomiovalaisinta, ajovalaisimen tulee syttyä 
automaattisesti, kun moottori on käynnissä.

30. Suuntavalaisin

Moottoripolkupyöriä lukuun ottamatta 
tulee moottoriajoneuvossa ja perävaunussa 

additional centre high-mounted stop lamp 
may be fitted on such vehicles.

28.2 Subject to the possibility for 
Contracting Parties which, in conformity 
with Article 54 paragraph 2 of this 
Convention have declared that they treat 
mopeds as motorcycles, to exempt two-
wheeled mopeds with or without a side-car 
from this obligation, every two-wheeled 
motorcycle with or without a side-car shall be 
equipped with one or two red stop lamp(s). 
An additional centre high-mounted stop lamp 
may be fitted on such vehicles.

29. Daytime running lamp

29.1 Every motor vehicle, except 
motorcycles, may be equipped with two 
white daytime running lamps.

29.2 Every two-wheeled motorcycle, with 
or without a side-car, may be equipped with 
one or two white daytime running lamps. 

On motorcycles on which they are 
installed, the daytime running lamp(s) shall 
automatically be on when the engine is 
running. On motorcycles on which no 
daytime running lamp(s) is (are) installed, a 
headlamp shall automatically be on when the 
engine is running.

30. Direction-indicator lamp

Every motor vehicle, except mopeds, and 
every trailer, shall be equipped with amber 
direction-indicator lamps, fitted on the 
vehicle in even numbers.

31. Reversing lamp

31.1 Motor vehicles, except motorcycles, 
and trailers with a permissible maximum 
mass exceeding 750 kg shall be fitted with 
one or two white reversing lamps at the rear. 
The reversing lamp(s) shall not be lit when 
the reverse gear is not engaged. 

31.2 Two additional white reversing lamps 
may be fitted on the side of motor vehicles 
and trailers with a length exceeding 6 m.

32. Manoeuvring lamp
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olla parillinen määrä ruskeankeltaisia 
suuntavalaisimia.

31. Peruutusvalaisin

31.1 Moottoripyöriä lukuun ottamatta tulee 
moottoriajoneuvoissa ja perävaunuissa, 
joiden sallittu enimmäismassa on yli 750 
kiloa, olla takana yksi tai kaksi valkoista 
peruutusvalaisinta. Peruutusvalaisimet eivät 
saa syttyä, kun peruutusvaihde ei ole 
kytkettynä.

31.2 Moottoriajoneuvoissa ja 
perävaunuissa, joiden pituus on yli kuusi 
metriä, saa olla sivulla valkoinen 
lisäperuutusvalaisin.

32. Apuvalaisin

Sivuvaunullisia tai sivuvaunuttomia 
moottoripyöriä lukuun ottamatta 
moottoriajoneuvoissa saa olla sivulla yksi tai 
kaksi apuvalaisinta.

33. Erityinen varoitusvalaisin

Erityisten varoitusvalaisimien tulee antaa 
kiertävää tai vilkkuvaa valoa. Näiden 
valaisimien värien tulee olla tämän 
yleissopimuksen 32 artiklan 14 kohdan 
mukaisia.

34. Hätävilkku

Moottoriajoneuvot ja perävaunut on 
varustettava ja moottoripyörät voidaan 
varustaa siten, että ne voivat lähettää 
hätävilkkumerkin.

35. Äärivalaisin

Yli 1,80 metriä leveissä 
moottoriajoneuvoissa ja perävaunuissa saa 
olla äärivalaisimet. Näiden valaisimien tulee 
olla pakolliset, jos moottoriajoneuvon tai 
perävaunun leveys on yli 2,10 metriä. Jos 
näitä valaisimia käytetään, niitä tulee olla 
vähintään kaksi ja niiden tulee antaa 
valkoista tai ruskeankeltaista valoa eteenpäin 
ja punaista valoa taaksepäin.

36. Pysäköintivalaisin

Every motor vehicle, except motorcycles 
with or without a side car, may be equipped 
on the side with one or two white 
manoeuvring lamps.

33. Special warning lamp

Special warning lamps shall emit a 
winking, revolving or flashing light. Colours 
of these lights shall conform to the provisions 
of Article 32 paragraph 14 of this 
Convention.

34. Hazard warning signal

Every motor vehicle and every trailer shall, 
and every motorcycle may, be so equipped 
that it can emit a hazard warning signal.

35. End-outline marker lamp 

Every motor vehicle and trailer more than 
1.80 m wide may be fitted with end-outline 
marker lamps. Such lamps shall be 
mandatory if the width of a motor vehicle or 
trailer exceeds 2.10 m. If these lamps are 
fitted, there shall be at least two of them and 
they shall emit white or amber light towards 
the front and red light towards the rear.

36. Parking lamp

Every motor vehicle with a length not 
exceeding 6 m and a width not exceeding 2 
m may be fitted with two white front parking 
lamps and two red rear parking lamps, or 
with one parking lamp at each side showing 
white light to the front and red light to the 
rear.

37. Cornering lamp and bend lighting 
function

37.1 Every motor vehicle, except 
motorcycles, may be fitted with white 
cornering lamps. 

37.2 Every motor vehicle may be equipped 
with the bend lighting function that can be 
produced in conjunction with the passing 
beam headlamp(s), by activating additional 
light source(s) or additional lighting unit(s) 
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Enintään kuusi metriä pitkissä ja enintään 
kaksi metriä leveissä moottoriajoneuvoissa 
saa olla kaksi valkoista 
etupysäköintivalaisinta ja kaksi punaista 
takapysäköintivalaisinta tai kummallakin 
puolella yksi pysäköintivalaisin, joka 
osoittaa valkoista valoa eteen ja punaista 
valoa taakse.

37. Kulmavalaisin ja kaarrevalotoiminto

37.1 Moottoripyöriä lukuun ottamatta 
moottoriajoneuvoissa saa olla valkoisia 
kulmavalaisimia.

37.2 Moottoriajoneuvoissa saa olla 
kaarrevalotoiminto, joka voidaan tuottaa 
yhdessä lähivalaisimen tai lähivalaisimien 
kanssa ottamalla käyttöön lisävalonlähde tai 
-lähteitä tai lisävalaisinyksikkö tai -yksiköitä 
tai kääntämällä lähivalaisinta tai -valaisimia 
ajoneuvon molemmilla puolilla.

Kaksipyöräisten moottoripyörien 
kaarrevalon tuottamiseen ajoneuvon 
kummallakin puolella käytettävät 
lisävalonlähteet tai lisävalaisinyksiköt 
voidaan ottaa automaattisesti käyttöön ja 
poistaa automaattisesti käytöstä vain 
ajoneuvon kallistumisen perusteella.

38. Ulkovalaisin

Kaikissa moottoriajoneuvoissa saa olla 
valkoisia ulkovalaisimia.

39. Useita valo-/merkki-/laiteluokkia 
koskevat määräykset

39.1 Suuntavalaisimia, hätävilkkuja, 
jarruvalaisimia, kun niitä käytetään 
hätäjarrutuksen merkkinä, ja erityisiä 
varoitusvalaisimia lukuun ottamatta muut 
valaisimet eivät saa antaa kiertävää tai 
vilkkuvaa valoa. Sivuvalaisimet voivat 
vilkkua samanaikaisesti suuntavalaisimien 
kanssa.

39.2 Moottoriajoneuvoissa, joissa on 
kolme ajoneuvon pituusakselin määräämään 
pystytasoon nähden symmetrisesti sijoitettua 
pyörää ja jotka tämän yleissopimuksen 1 
artiklan n kohdan mukaan luetaan 

or through the swivelling of the passing beam 
headlamp(s) on each side of the vehicle.

In the case of two-wheeled motorcycles, 
the additional light source(s) or additional 
lighting unit(s) used to produce bend lighting 
on each side of the vehicle may only be 
automatically activated and deactivated on 
the basis of the banking of the vehicle.

38. Exterior courtesy lamp

Every motor vehicle may be fitted with 
white exterior courtesy lamps

39. Provisions involving several categories 
of lights/signals/devices

39.1 No lamps, other than direction-
indicator lamps, the hazard warning signal, 
stop lamps when operated as emergency stop 
signals and special warning lamps, shall emit 
a winking, revolving or flashing light. Side 
marker lamps may flash at the same time as 
direction-indicator lamps.

39.2 Motor vehicles with three wheels 
placed symmetrically in relation to the 
vehicle’s median longitudinal plane, which 
are treated as motorcycles pursuant to Article 
1 paragraph n of this Convention, shall be 
equipped with the devices prescribed in 
paragraphs 21.1, 21.2, 22.1, 22.4 (a), 25.1 
and 28.1, above. However, on an electric 
vehicle the width of which does not exceed 
1.30 m and with a maximum authorized 
design speed not exceeding 40 km (25 miles) 
per hour, a single driving beam headlamp and 
a single passing beam headlamp shall be 
sufficient.

39.3 The electrical connections on all 
motor vehicles (including motorcycles) and 
on all combinations consisting of a motor 
vehicle and one or more trailers shall be such 
that the driving beam headlamps, the passing 
beam headlamps and the front fog lamps can 
only be switched on together with the rear 
and front position lamps, the end-outline 
marker lamps, if they exist, the side marker 
lamps, if they exist, and the rear registration 
plate lamp.

However, this provision shall not apply to 
driving beam headlamps or passing beam 
headlamps when they are used to give the 
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moottoripyöriksi, tulee olla edellä kohdissa 
21.1, 21.2, 22.1, 22.4 a, 25.1 ja 28.1 mainitut 
laitteet. Sähköajoneuvossa, jonka leveys on 
enintään 1,30 metriä ja jonka suurin sallittu 
rakenteellinen nopeus on enintään 40 km (25 
mailia) tunnissa, riittää kuitenkin yksi 
kaukovalaisin ja yksi lähivalaisin.

39.3 Kaikkien moottoriajoneuvojen 
(moottoripyörät mukaan lukien) sekä 
kaikkien yhden moottoriajoneuvon ja yhden 
tai useamman perävaunun muodostamien 
ajoneuvoyhdistelmien sähkökytkentöjen 
tulee olla sellaiset, että moottoriajoneuvon 
kauko-, lähi- ja etusumuvalaisimet voidaan 
sytyttää vain yhdessä taka- ja etuvalaisimien, 
mahdollisten äärivalaisimien, mahdollisten 
sivuvalaisimien ja takarekisterikilven 
valaisimen kanssa.

Tätä määräystä ei kuitenkaan sovelleta 
kauko- ja lähivalaisimiin, kun niitä käytetään 
antamaan tämän yleissopimuksen 32 artiklan 
3 kohdan mukaista valomerkkiä.

39.4 Kaksipyöräiseen moottoripyörään 
kiinnitetyissä sivuvaunuissa tulee olla edessä 
valkoinen tai ruskeankeltainen etuvalaisin ja 
takana punainen takavalaisin ja punainen 
heijastin tämän rajoittamatta 
sivuvaunuttomille kaksipyöräisille 
moottoripyörille määrättyjä valaisimia ja 
laitteita koskevia määräyksiä. 
Sähkökytkentöjen on oltava sellaiset, että 
sivuvaunun etu- ja takavalaisin sytytetään 
samaan aikaan kuin moottoripyörän 
takavalaisin.

III LUKU

Muut vaatimukset

47.  Jokaisessa moottoriajoneuvossa tulee 
olla yksi tai useampia laitteita, kuten 
taustapeilejä, joista kuljettaja voi niistä 
seurata ajoneuvonsa takana olevaa 
liikennettä.

IV luku

Poikkeukset

luminous warning referred to in Article 32 
paragraph 3 of this Convention.

39.4 Without prejudice to the provisions 
concerning lamps and devices prescribed for 
two-wheeled motorcycles without a side-car, 
any side-car attached to a two-wheeled 
motorcycle shall be equipped at the front 
with a white or amber front position lamp and 
at the rear with a red rear position lamp and a 
red retro-reflector. The electrical connections 
shall be such that the front position lamp and 
rear position lamp of the side-car are 
switched on at the same time as the rear 
position lamp of the motorcycle.

CHAPTER III

Other requirements
 
47. Every motor vehicle shall be equipped 

with one or more devices, such as driving 
(rear-view) mirrors that enable the driver to 
see the traffic to the rear of his or her vehicle. 

Chapter IV 

Exemptions

60. For domestic purposes, Contracting 
Parties may grant exemptions from the 
provisions of this Annex in respect of: 

(a) Motor vehicles and trailers which have 
a maximum design speed not exceeding 30 
km (19 miles) per hour or those having a 
maximum authorized speed limited by 
domestic legislation to 30 km per hour;

(b) Invalid carriages, i.e. small motor 
vehicles specially designed and constructed 
— and not adapted — for use by persons with 
reduced mobility;

(c) Vehicles adapted for use by persons 
with reduced mobility;

(d) Vehicles used for experiments whose 
purpose is to keep up with technical progress 
and improve road safety;

(e) Vehicles of a special form or type, or 
which are used for particular purposes under 
special conditions such as snowplows;
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60. Sopimuspuolet voivat poiketa 
kansallisesti tämän liitteen määräyksistä, jos 
kysymys on:

(a) moottoriajoneuvoista ja perävaunuista, 
joiden suurin rakenteellinen nopeus on 
enintään 30 km (19 mailia) tunnissa tai joiden 
suurimmaksi sallituksi nopeudeksi on 
kansallisessa lainsäädännössä rajoitettu 30 
km tunnissa;

(b) invalidivaunuista, toisin sanoen pienistä 
moottoriajoneuvoista, jotka on erityisesti 
suunniteltu ja valmistettu

eikä muunnettu liikuntarajoitteisen 
henkilön käyttöön;

(c) liikuntarajoitteisten henkilöiden 
käytettäväksi muutetuista ajoneuvoista;

(d) ajoneuvoista, joita käytetään kokeisiin 
teknillisen kehityksen seuraamiseksi ja 
liikenneturvallisuuden parantamiseksi;

(e) muodoltaan tai tyypiltään erikoisista 
ajoneuvoista tai ajoneuvoista, joita erityisissä 
olosuhteissa käytetään erityistarkoituksiin, 
kuten lumiauroista.

61. Lisäksi sopimuspuolet voivat poiketa 
tämän liitteen määräyksistä rekisteröimiensä 
ajoneuvojen kohdalla, jotka saattavat tulla 
kansainväliseen liikenteeseen.

(a) sallimalla poikkeavan valaisimien 
sijoituksen erityistarkoituksiin käytettävissä 
ajoneuvoissa, joiden ulkomuoto on sellainen, 
että mainittuja määräyksiä ei voitaisi 
noudattaa käyttämättä helposti 
vahingoittuvia tai irtoavia kiinnityslaitteita;

(b) tunnusvalaisimet sallimalla 
poikkeuksia pitkiä kuormia (puunrunkoja, 
putkia tms.) kuljettaville perävaunuille, joita 
ei ole kytketty liikkeellä olevaan vetävään 
ajoneuvoon, vaan ainoastaan kiinnitetty 
siihen kuorman välityksellä;

(c) sallimalla taaksepäin suuntautuvan 
valkoisen valaisimen ja eteenpäin 
suuntautuvan punaisen valaisimen käytön 
seuraavissa laitteissa;

- hälytysajoneuvojen erityiset 
varoitusvalaisimet;

- poikkeuksellisten kuormien kiinteät 
valaisimet;

- sivuvalaisimet ja heijastimet;
- katolle sijoitettavat ammattiliikenteen 

tunnusvalaisimet;
(d) sallimalla erityistarkoituksiin 

erityisolosuhteissa käytettävän erikoisen 

61. Contracting Parties may also grant 
exemptions from the provisions of this 
Annex in respect of vehicles which they 
register and which may enter international 
traffic:

(a) As regards the position of lamps on 
special-purpose vehicles whose external 
shape is such that the said provisions could 
not be observed without the use of mounting 
devices which could easily be damaged or 
torn off;

(b) As regards trailers carrying long loads 
(tree trunks, pipes, etc.), which are not 
coupled to the drawing vehicle when in 
movement, but merely attached to it by the 
load;

(c) By authorizing the emission towards the 
rear of white light and towards the front of 
red light for the following equipment: 

- Special warning lamps of priority 
vehicles; 

- Fixed lamps for exceptional loads; 

- Side lamps and retro-reflectors; 
- Professional lighted signs on the roof; 

(d) By authorizing on any side of a vehicle 
of a special shape or kind or used for special 
purposes and in special conditions, 
alternating red retro-reflective or fluorescent 
and white retro-reflective strips;

(e) By authorizing the emission towards the 
rear of white or colored light reflected by the 
figures or letters or by the background of rear 
registration plates, by the distinctive signs or 
other distinctive marks required by domestic 
legislation;

(f) By authorizing the fitting of white 
conspicuity markings at the rear of motor 
vehicles and trailers.

EXPLANATORY NOTE 

These amendment proposals aim at 
harmonizing – in the area of vehicle lightning 
and light-signaling devices – the relevant 
provisions of the 1968 Convention on Road 
Traffic and those of the 1958 Agreement 
concerning the Adoption of Uniform 
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muotoisen tai kokoisen ajoneuvon millä 
tahansa sivulla punaisten heijastavien tai 
fluorisoivien sekä valkoisten heijastavien 
nauhojen käytön;

(e) sallimalla takarekisterikilven kuvioista 
tai kirjaimista taikka taustasta, 
tunnusmerkistä tai muista kansallisessa 
lainsäädännössä määritellyistä tunnuksista 
heijastuvan taaksepäin suuntautuvan 
valkoisen tai värillisen valon käytön;

(f) sallimalla valkoisen 
näkyvyysmerkinnän asentamisen 
moottoriajoneuvojen ja perävaunujen 
takaosaan.

PERUSTELUT

Näiden muutosehdotusten tarkoituksena on 
yhdenmukaistaa ajoneuvojen valaisimia ja 
merkinantolaitteita koskevien vuoden 1968 
tieliikennettä koskevan yleissopimuksen ja 
vuoden 1958 yhdenmukaisten teknisten 
vaatimusten hyväksymistä koskevan 
sopimuksen asiaankuuluvia määräyksiä. Erot 
ja/tai puutteet ovat pääosin johtuneet 
merkittävästä teknologian kehityksestä. 
Tarkempia perusteluja on asiakirjan 
ECE/TRANS/WP.1/2011/4 sivuilla 1–2.

Technical Prescriptions. The differences 
and/or discrepancies have emerged largely 
due significant technological advances. More 
detailed explanations can be found in 
ECE/TRANS/WP.1/2011/4 on pp.1-2.
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